
für Erwachsene (Seiten 1+2) | Adult (Pages 1+2)   
für Kinder unter 18 Jahren (Seiten 1-3) | Children under the age of 18 (Pages 1-3) 

Alle Angaben in diesem Formular betreffen das Kind | All information on this form concerns the child 

Familienname | Last name  Vorname(n) | Given name(s)  

Familienname zur Zeit der Geburt | Last name at time of birth  Frühere Namen (falls zutreffend)| Previous names (if applicable)  

Geburtsdatum | Date of birth  DD.MM.YYYY Ort der Geburt | Place of birth  

Geschlecht |Sex  
 Weiblich | Female    Männlich | Male    Anderes | Other   

Adresse | Permanent residence: 
Adresse | Permanent residence  

Postleitzahl | ZIP  code

Telefonnummer | Phone number E-mail | Email address

Wohnsitz in Österreich | Residence in Austria:  
Ich habe in Österreich | In Austria I have Adresse in Österreich | Address in Austria

keinen Wohnsitz | no residence 
Hauptwohnsitz | my main residence 
Nebenwohnsitz | a second residence 

Aktueller Personenstand | Current Marital Status:  
Ledig | Single 

Verheiratet bzw. Eingetragene  
Partnerschaft 
Married, Civil Partnership  

Seit | Since Name, Geburtsdatum und Nationalität des (ehemaligen) Partners, 
der (ehemaligen) Partnerin | Name, date of birth and nationality of 
(divorced) spouse, civil partner: 

Geschieden bzw. Auflösung der 
eingetragenen Partnerschaft  
Divorced, Dissolution of Civil 
Partnership 

Seit |Since 

Verwitwet | Widowed 

Eltern | Parents:
Familienname und Vorname(n) 
Last name and Given name (s)

Geburtsdatum 
Date of birth  

Nationalität
Nationality  

Vater 
Father  

Mutter  
Mother  

Wohnort der Mutter zur Zeit der Geburt des Antragstellers 
Residence of the mother at the time of the applicant's birth 

Eheschließung der Eltern 
Parents' marriage 

Datum | Date  Ort |Place  

BITTE IN BLOCKSCHRIFT AUSFÜLLEN | PLEASE COMPLETE THE FORM IN CAPITAL LETTERS

Seit |Since  

S
Antragsformular     Staatsbürgerschaftsnachweis
Application Form    Certificate of Citizenship 

Austrian Consulate General 

1/3



Angaben zur Staatsbürgerschaft | Details regarding citizenship:  
Ich besitze nur die österreichische Staatsbürgerschaft | I hold only Austrian citizenship 

Ich besitze folgende andere Staatsangehörigkeit(en) | I also hold following citizenship(s): 

Diese Staatsangehörigkeit(en) habe ich erworben | I obtained this citizenship (these citizenships) due to: 
 mit Geburt | Birth     
 durch Willenserklärung (Antrag) | Declaration of intent (application) 
 durch Eheschließung  | Marriage   
sonstiger Grund | other (please explain):

Mir ist die Beibehaltung der österreichischen Staatsbürgerschaft für den Fall des Erwerbs einer fremden Staatsangehörigkeit bewilligt worden von: 
I was granted the right to retain my Austrian citizenship prior to acquiring another nationality by:

Behörde | Authority: Datum | Date:  

JA | YES NEIN | NO 

Ich bin freiwillig in einen über den verpflichtenden Militärdienst hinausgehenden Militärdienst eines anderen Staates als Österreich 
eingetreten
I voluntarily entered into military service of a country other than Austria that extended beyond mandatory conscription

Ich habe auf die österreichische Staatsbürgerschaft verzichtet
I have renounced my Austrian citizenship 

Mir wurde die österreichische Staatsbürgerschaft entzogen
My Austrian citizenship was revoked 

Ich war vor dem 1.7.1966 freiwillig im öffentlichen Dienst eines fremden Staates tätig 
I was voluntarily employed in the public service of a country other than Austria before July 1, 1966

 Ich verpflichte mich, die zuständige österreichische Vertretungsbehörde umgehend zu informieren, falls ich eine fremde 
Staatsbürgerschaft annehme. Ich erkläre, dass mir keine Umstände bekannt sind, durch die ich die österreichische Staatsbürgerschaft 
verloren habe. Solche Umstände sind insbesondere: der Erwerb einer fremden Staatsangehörigkeit ohne bewilligte Beibehaltung der 
österreichischen Staatsbürgerschaft; der freiwillige Eintritt in den über den verpflichtenden Militärdienst hinausgehenden Militärdienst 
eines fremden Staates; die Entziehung der österreichischen Staatsbürgerschaft oder der Verzicht auf die österreichische 
Staatsbürgerschaft; vor dem 1. Juli 1966 auch der Eintritt in den öffentlichen Dienst eines fremden Staates und der Erwerb einer fremden 
Staatsangehörigkeit durch Eheschließung mit einem Ausländer. 
I undertake to inform the competent Austrian representative authority immediately if I obtain foreign citizenship. I declare that I am not 
aware of any circumstances that have caused me to lose my Austrian citizenship. Such circumstances are in particular: the acquisition of a 
foreign citizenship without having been granted permission to retain Austrian citizenship; voluntary entry into military service in a foreign 
country that goes beyond mandatory conscription; the withdrawal of Austrian citizenship or renunciation of Austrian citizenship; before July 
1, 1966: entry into the public service of a foreign state and acquisition of foreign nationality through marriage to a foreigner.

 Ich nehme zur Kenntnis, dass unrichtige Angaben gerichtlich strafbar sind und diese zu einer nachträglichen Entziehung des Reisepasses / 
Staatsbürgerschaftsnachweises / Personalausweises führen können. 
I acknowledge that incorrect information is punishable by law and can lead to a subsequent confiscation of the passport / proof of 
citizenship / identity card.

Unterschrift des Antragstellers | Applicant signature  

Datum | Date  

MINDERJÄHRIGE PERSONEN UNTER 18 JAHREN -->  WEITER AUF SEITE 3 
MINORS UNDER THE AGE OF 18 ---> CONTINUE ON PAGE 3 

Die Unterschrift wurde vor mir (Referentin/beglaubigte Stelle)  geleistet Stempel und Unterschrift  

Datum | Date  

Nachweise über den Erwerb / Besitz der Staatsbürgerschaft 

Staatsbürgerschaftsnachweis übernommen / zugestellt am
Datum | Date  

Unterschrift des Antragstellers | Signature of applicant  Unterschrift Referentin | beglaubigte Stelle 

Austrian Consulate General 
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FÜR MINDERJÄHRIGE PERSONEN UNTER 18 JAHREN | FOR MINORS UNDER THE AGE OF 18  

Zustimmungserklärung des gesetzlichen Vertreters | Consent of legal guardian  
Gesetzliche Vertretungsbefugnis ist gegeben: | Legal authority to represent is established on the basis of: 

infolge aufrechter Ehe mit dem anderen Elternteil | existing marriage with the other parent

Anderes, weil |Other (please explain)  

Familienname | Last name   Vorname(n) | Given name(s) Familienname | Last name Vorname(n) | Given name(s)  

Unterschrift | Signature  

 Mutter | Mother   Vater | Father   Andere | Other

Unterschrift | Signature  

 Mutter | Mother   Vater | Father   Andere | Other 

Die Unterschrift wurde vor mir (Referentin/beglaubigte Stelle)  geleistet Stempel und Unterschrift  

Datum |  Date  

Nachweise über den Erwerb / Besitz der Staatsbürgerschaft 

Staatsbürgerschaftsnachweis übernommen / zugestellt am
Datum | Date  

Unterschrift des Antragstellers | Applicant signature  Unterschrift Referentin/beglaubigte Stelle 

Austrian Consulate General 

3/3

Ich stimme der antragsgemäßen Erledigung zu. Die Unterschrift muss vor der Referentin/dem Referenten geleistet werden:
I agree to the processing of the application. Must be signed in the presence of a consular official:
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